
















I D U N
Det talas ännu i dag om det glädjesträlande an- 

sigte, med hvilket doktor Weiss den dagen lyssnade 
till kinkiga patienters klagovisor, under det han 
oupphörligt upprepade för sig sjelf dessa samma 
orden : »dröj inte för länge — dröj inte för länge ...»

Kalla bad.
å1 11a veta och inse, att badning är nyttig, 

men det oaktadt försummar man, när 
tillfälle gifves, att begagna sig af den läke­
dom, som ligger i friskt vatten och frisk luft. 
Hela den länga vintern igenom har man för­
summat att bada, och nu, dä sommaren är 
kommen med värme i vatten och luft, tänker 
man ej heller synnerligen derpå. Vi ha ty värr 
hunnit långt bort från den tid, då det ansågs 
för ett straff att ej få bada, och löpa just icke 
någon fara att göra oss skyldiga till öfver- 
drifter i badningsväg, liksom exempelvis den 
romerske kejsaren Commodus, hvilken badade 
sju gånger om dagen. Bada vi sju gånger om 
året, är det för mången mycket nog, och låta 
vi endast vattnet komma i beröring med bän­
der och ansigte, finna vi det tillräckligt.

Man borde väl dock besinna, att all afsön- 
dring genom huden lägger sig som ett lager af 
fernissa på dess yta och hindrar dess normala 
verksamhet. Ej mindre vigtig är den omstän­
digheten, att den, som går omkring med oren 
hud, ständigt för med sig en osund luftkrets, 
som ej blott sätter hans egen, utan ock andras 
helsa i fara.

Men så borde det icke vara. Alla — både 
stora och små — borde älska badet och ej 
hysa fruktan för vatten och frisk luft.

Det vatten, i hvilket man badar, bör ha 
friskt tillflöde och vara lagom varmt. I stilla­
stående vatten ocli dammar bör man icke bada, 
och man bör välja ett ställe, der det är nå­
gorlunda skuggigt.

När man gått i vattnet, bör man först doppa 
hufvudet, då känslan af kyla och rysning lät­
tast undgås på detta sätt.

Man bör ej bada strax efter måltiderna, 
utan vänta till dess matsmältningen är nära 
fullbordad. Det är derför bäst att bada ett 
par timmar efter måltiderna eller strax före 
dem. Om man är svettig eller ej gör intet 
till saken, men man bör alltid, då man gått 
längre väg eller på annat sätt ansträngt sig, sörja 
för, att man får hvila ut någon stund, så att 
kroppen ej är ansträngd, då man går i vatt­
net. Men genomvärm bör man vara.

Vistelsen i vattnet bör ej utsträckas så 
länge, att man börjar »känna sig ruskig», enär 
badet, så användt, snarare verkar skadligt än 
gagneligt. Märker man, att huden börjar bli 
blå, bör man strax stiga i land, torka sig väl 
och sörja för att genom motion fl upp vär­
men i kroppen.

Der förhållandena sä medgifva, är det utom­
ordentligt nyttigt att låta huden torka af sig 
sjelf, under det man ser till att bibehålla 
kroppsvärmen genom lämplig rörelse. Sådana 
»luftbad» verka fördelaktigt på huden, och 
dess verksamhet påskyndas under solstrålarnes 
inverkan.

Bad i öppna hafvet äro ovilkorligen att före­
draga framför vattnet i insjöar och floder. Ty 
här är det ej endast vattnet, som verkar. Afven 
de salter, som finnas i hafsvattnet, styrka och 
härda huden och göra dermed hela kroppen 
motståndskraftig gent emot inflytandet från vex- 
lande väderlek och temperatur.

* *
*

Den uppfriskande verkan af ett bad förhöjes 
betydligt, när man får röra sig fritt i vattnet. 
Derför kan simning, som ej allenast eger be­
tydelse som en utmärkt motion vid badningen, 
ej skattas högt nog. Det är nyttigt att kunna 
simma, ej blott för sjöfolk, utan ock för 
landtbor.

Det oaktadt träffar man nu för tiden en hel 
del folk, som ej kan simma. Denna ädla konst 
står nämligen ej så högt i rykte nu för tiden 
som förr, då det ansågs för lika skamligt att 
icke kunna simma som att ej kunna läsa. Kan 
man simma, är det ju ej blott sitt eget lif 
man blir i stånd att rädda, man kan ock komma 
i tillfälle att derigenom göra sina medmen- 
niskor stora tjenster.

Föräldrar äro alltid rädda för, att deras 
barn utsättas för fara, när de börja simma. 
Det är icke rätt att hysa öfverdrifven fruktan, 
lika litet som det vore förståndigt att vara 
oförsigtig. För att undgå hvarje olycka böra 
barnen aldrig gå ensamma att bada, utan i 
sällskap med äldre, som äro simkunniga och 
förstå att rädda dem, om något skulle på­
komma. B—d.
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Ett storstadsbarn.
Berättelse för Idun 

af Johan jloidling.
(Forts.)

iPiari tvekade; men han började sjelf känna 
sig allt mer uppskrämd och insåg, att det 

väl var klokast förtro sig åt systern. Så tog han 
hennes arm och berättade henne i få ord allt.

»Ack, hur oförsigtigt, hur oförsigtigt! Men 
du kunde ju inte så noga känna hennes lynne 
— numera — förstås. — Bara nu vår fruktan 
inte besannar sig på något förfärligt sätt. Gud, 
hvad mitt hjerta klappar 1»

De skyndade på sina steg, de nästan sprungo. 
»Buth — Bu-uth!» ropade Klara gång efter 
annan, sä att det ekade i skogen af den gälla 
sopranen; — men något annat svar hördes ej 
heller af.

Inom kort voro de framme vid den plats, 
der Karl och Buth ett par timmar tidigare 
skilts från hvarandra. Han kände väl igen den 
och pekade precis ut stället. Men af Buth 
syntes ej ett spår.

De sågo förfärade på hvar andra. Samtidigt 
tog hos dem båda den halft undertryckta 
aningen allt bestämdare gestalt.

»Men det är väl dock inte möjligt, att hon 
gjordt sig sjelf något ondt», brast Klara ut med 
en förtviflan i tonen, som motsade tviflet i 
hennes ord. »Nog hade hon mycket att bära 
på, stackars Buth — — men detta — nej, 
nej! Låt oss gå vidare efter stranden och se 
oss noga om.»

Och de skyndade vidare framåt. Som be­
själade af samma tanke höllo de nu icke längre 
vägen, som löpte i slingrande bugter på några 
famnars afstånd från sjelfva strandbrädden, utan 
de togo ned för klipphällarne alldeles vid ran­
den af vattnet, springande med uppjagad oro 
från skrefva till skrefva, snafvande ideligen 
öfver furornas vindlande rötter, spejande fram­
för sig, tillbaka och ut åt hafs.

Tidt och ofta höjde Klara med skälfvande 
stämma ett rop, kallande Buth vid namn; en 
gäll ånghvissla föll ofta in från fjärden som 
med ett ironiskt svar. Det var ock allt.

Karl Vrede hade blifvit förfärligt blek, och 
en kall ångestsvett sköljde öfver hans panna.

Han sade ej ett ord, der han flämtande af

ansträngning och fruktan banade systern väg 
öfver branterna och genom snåren.

Till sist stannade Klara, alldeles öfverväldigad 
af trötthet, Han fick henne, halft med våld, 
att sätta sig ned att hvila under några minuter.

Sjelf stod han stilla, med händerna på 
ryggen, och stirrade med mörkt ansigte ut 
öfver sjön.

Som de så rastade, fingo de plötsligt höra 
en välbekant stämma ropa dem uppe ifrån 
vägen. Det var Fritz. Karl svarade, och in­
om ett par minuter trängde sig den förre fram 
genom närmaste snår.

»Det var en förfärlig hetsjagt,» flämtade han. 
»Ni jaga ju i väg som förryckta. Jag har 
sökt hinna er en god stund och ideligen ropat, 
utan resultat. Min Gud, hvad ni se förstörda 
ut! Stirra då inte på mig, som vore jag ett 
underdjur. Det har kommit ett telegram från 
Buth — en af hennes vanliga excentriciteter 
—• och jag ville inte, att ni skulle löpa på 
narri. Det är hela historien.»

»Ett telegram — Gud vare lof,» utbrister 
Karl, och Klara, som ännu ej kan tala, sträcker 
i darrande ifver bägge sina händer efter det.

Brodern böjer sig öfver hennes skuldra och 
läser med möda från det skälfvande papperet 
— de få orden:

»Rest till Stockholm med båten från Lind- 
holmsbryggan. Kunde icke stanna. Oroa er 
ej ; vidare första post.»

Beaktionen vid denna plötsliga och lugnande 
upplösning på deras hemska tvifvel blef Klara 
öfvermägtig, och hon brast i en nervöst oemot­
ståndlig gråt. Mannen förvånades ytterligt in­
för denna ovanliga exaltation.

»Hvad han i då inbillat er,» frågade han. 
»Ni trodde väl aldrig, att hon ...»

Han afslutade ej meningen, men Karl svarar 
allvarsamt :

»Ja, man kunde ju aldrig veta, hvad man 
skulle tro...»

De gingo sedan i tryckande tystnad hem. 

# £

Morgonen derpå erhöll Klara från Buth 
följande bref:

»Min kära, älskade, enda vän!
Biktigt som en brottsling kommer jag nu 

inför dig ; jag känner åtminstone med mig sjelf, att 
jag har mycket förbrutit. Ty allt, jag har att 
tacka dig för, och allt, som du måste tillgifva 
mig, är sammanräknadt så förkrossande mycket, 
att. din svaga, olyckliga väninna aldrig kan 
tänka på att vedergälla det.

Som en hemlighetsfull, hjelpbehöfvande främ­
ling kom jag till dig, och hvad hade jag väl 
för rätt att vänta allt detta lisande deltagande 
från dig, all denna finkänsliga ömhet. Jag 
hade ju ingen i verlden att lita mig till, och 
du tog upp mig i din kärlek, jag kan nästan 
säga från gatan.

Och nu lönar jag denna långa, allt för långa 
gästfrihet med att utan ett ord till tack, en 
förklaring lemna er som en rymmare.

Det är sannerligen mer, än du nog någonsin 
kan förlåta!

Från det första ögonblicket, vi råkades, har 
jag väl varit skyldig dig en förklaring öfver, 
huru och hvarför jag kom, och hvad som var 
dig främmande af mitt senare lif. Men du 
kan icke tänka dig, huru denna mörka olycka, 
som heter mitt äktenskap, och som nu faller 
som en slagskugga öfver hela min tillvaro, hur 
den är mig förhatlig att ens med ett ord 
nämna. Jag vill i hvarje min minsta tanke 
fly den, om jag endast kunde.
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Och så gick jag — dag efter dag, vecka 
efter vecka ■— och stred i tysthet med mig 
sjelf. Jag var hundra gånger redo att öppna 
mitt sjuka hjerta för dig; men så — alltid — 
när jag efter en fruktansvärd kamp hade ordet 
ända ut på läpparne, så svek mig i sista ögon­
blicket allt mitt mod. Jag är så förfärligt 
feg! Och din långmodiga fiukänslighet, att 
sjelf aldrig fråga, lade hyende härunder.

Hvarför jag nu så plötsligt reste, förstår du 
nog sjelf. Du känner ju så väl, hvad som 
varit emellan din bror och mig. Och så fick 
jag anledning att frukta, att hvarken han eller 
jag skulle ega krafter i längden att motstå det 
gamlas magt.

Nu anser jag mig emellertid vara skyldig, 
för att i någon mon godtgöra min försumlighet 
åtminstone i detta fall, att gifva dig, den enda 
vän, som nu står mig åter i verlden, en in­
blick i den sorgliga historien mellan mig och 
min man. Du skulle nog förlåta mig, att jag 
gör det i så korta drag som möjligt, om du 
kunde känna den smärta, som detta nu kostar 
mig, der jag om natten sitter i mitt ensliga 
hotellrum, som ändtligen, nu så sent, blifvit 
så pass tyst, att jag kan söka reda mina tan­
kar.

Ack, kära, älskade Klara, tro nu icke alls, 
att jag vill skjuta all skulden på honom och 
sjelf ställa mig fri och utan skuld. I mycket, 
oändligt mycket har jag varit felaktig och svag, 
och jag har blott att lita till den evige doma- 
marens barmhertighet, som skall döma öfver 
all verlden.

*

Allt ifrån den mörka julnatt, när jag flydde, 
förfärad, från huld och hem, har hela mitt lif 
varit en enda stor sorg. Huru jag den gången, 
efter ha irrat kring i mörkret och kylan, gata 
upp ocjh ned, utan medvetande eller besinning, 
till sist mera död än lefvande af vanmagt och 
köld togs upp-utanför »gummans» dörrar, dit 
den gamla vanan instiktlikt i sista sekunden 
ledt mig — detta allt är dig nog ej obekant, 
då jag vet att derom sqvallrades både fram 
och tillbaka på sin tid uppe på fleurist- 
ateliern. Men i sitt rätta ljus kunde de ej 
der se saken.

Den stränga vänliga »gumman», hvad jag 
välsignar hennes minne! Hon gaf mig värd 
och tröst i min sorg, hon intalade mig med 
kärleksfulla ord mod och ingöt nya, ädla

krafter. Efter några dagar vände jag åter till 
pappa Rebolledo, oeh allt blef— genom hennes 
förmedling — som förut.

Dock ieke allt. Till en tid var det ovan­
ligt lugnt oeh godt, »gumman» tittade emellan­
åt till oss, pappa Rebolledo var förundransvärdt 
mild till sinnes och höll sig nykter, och af 
Elon Kruse såg jag ej en skymt. Men det 
skulle ej vara så länge.

Efter en tid föll pappa Rebolledo åter i 
gamla vanor och — Elon Kruse kom till baka. 
De bägge männen arbetade af all magt emot 
mina svaga krafter för att förmå mig till detta 
äktenskap, som jag afskydde mer, än jag kan 
uttala.» (Forts.)

Från Iduns läsekrets.
Återigen något om rullkaminer.

Ärade D. S. !
Det är mig onekligen till stor ledsnad, att jag 

yttrat mig mindre fördelaktigt om eder goda vän, 
rullkaminen, men ser ni, högt ärade, jag kan för 
min egen del ej ändra min åsigt derom. Ni säger, 
att ni under två vintrar njutit trefnad af denna 
ypperliga tingest; mina personliga känslor säga mig, 
att just samma ypperliga tingest för mig förbittrat 
existensen under en lika lång period. Således ser 
ni ju, älskvärda eller älskvärde D. S., att våra er­
farenheter varit högst olika.

Somliga menniskor tåla kattor, andra åter icke.
Men skämt å sido ! — Fråga t. ex. en läkare, om 

han icke anser, att de mindre smickrande adjektiv, som 
jag tilldelat rullkaminen, uti en viss mån äro fullt 
sanna? Ni ger mig en sådan der — hm! hvad 
skall jag säga — en något impertinent släng, om 
att jag ej anser det vara mödan värdt att omtala 
eder goda väns prisbillighet och bränslebesparande 
dygder. Pardon — jag är en lika stor vän af rätt­
visa som ni. Naturligtvis är det mig omöjligt att 
uppelda en våning om 4 rum för 20 à 25 öre dag­
ligen, om ej det just sker med er kamin. Således 
ställa sig säkerligen de direkta omkostnaderna myc­
ket lågt. Men har ni beräknat de indirekta kost­
naderna? Kan kaminen alltid stå orörlig uti en 
centralt belägen förstuga eller tambur, hvarifrän vär­
men genom de öppnade dörrarne kan strömma vi­
dare in uti våningen, då är den ju särdeles prak­
tisk. Men att hafva den uti rum, der man lefver 
och har sin tillvaro och der rulla den omkring från 
den ena kakelugnen till den andra, det är detta, 
som jag anser vara dels skadligt för helsan och dels 
totalt oförenligt med ordning, prydlighet och kom­
fort. Och detta var ju ungefärligen, hvad som ut- 
lofvats vid inköpet af en sådan pjes !

Ni småler åt mina indirekta kostnader! Men lyssna 
först och döm efteråt. Först stod min kamin uti 
ett stort förmak; detta var uti min oerfarenhets för­
sta dagar, då jag barnsligt och blindt trodde alla de 
förföriska saker, som sades om er vän. Det var ju

så enkelt att rulla den bort till kakelugnshålet och 
sticka röret derin. Jo, vackert ! Der blef föga värme, 
men desto starkare os. Så gjordes der en jernplåts- 
lucka för kakelugnsöppningen med ett hål till röret, 
hvarpå den älskliga pjesen tog sig för att ryta och 
bullra som en ilsken tjur och att utsända en tro­
pisk värme, som ej stod att moderera, trots spjell 
och ventiler.

Hvarje gång den påfyldes blef rummet fullt af rök, 
och fönstren måste öppnas, då röken mycket riktigt 
drog ut, för sällskaps skull medtagande värmen, så 
att den tropiska atmosferen förbyttes uti en mycket 
arktisk.

Skulle asklådan tömmas, så befans, huru omsorgs­
fullt än dermed förfors, allting uti rummet efter en 
stund vara öfvertäckt med ett damlager. För und­
vikande häraf dekreterades, att i och för kaminens 
påfyllande och rengörning den alltid skulle köras ut 
på en förstuga, der operationen skulle försiggå. Detta 
vardt af en högst miserabel verkan för såväl bonade 
parkettgolf som för smyrnamattor och tjenarinnornas 
förbrända förkläden och dito fingrar. Naturligtvis 
fingo de nya förkläden, golfven fingo bonas oftare 
och mattorna-------? Dertill kom, att huru skynd­
samt kaminen än rullades ut, så hann likväl alltid, 
trots rörlockets påsättande, den mest obehagliga svaf- 
velrök att tränga sig fram. Om dennas verkan i 
förening med den outhärdligt torra värmen på blom­
mor och gröna plantor vill jag ej ens tala, men ma 
hända D. S. ville upplysa den uti n:r 23 af Idun 
rådfrågande Ange, hvilka krukväxter som kunna 
trifvas i rum, hvilka uppvärmas med kamin.

Efter moget öfverläggande beslöts, att kaminens 
stadigvarande residens skulle förläggas till matsalen. 
Ny jernlucka der, dertill bleekskärmar för att skydda 
uti närheten sittande personer. Bidrog alldeles icke 
till prydligheten. Dertill kom — ack ja, dertill kom 
mycket annat ännu! Boiseringen torkade, så att 
bitar föllo af till höger och venster; buffeten sprack, 
allt silfver och annan metall, som användes till de­
korering, anlöpte, och trots den mest ihärdiga och 
upprepade polering höllo sakerna sig aldrig blanka 
längre än två à tre dagar. Ej att undra, att tje- 
narne betraktade rullkaminen med oblida ögon. — 
Naturligtvis visade den en otreflig benägenhet att 
slockna vid de mest olämpliga tillfällen. — Min 
strupkatarr utvecklades långsamt men säkert, så att 
jag sedermera utan vidare omständigheter skickades 
till en badort med den trösten, att eder goda vän 
till det väsentliga bidragit att förskaffa mig detta 
utsökta nöje.

Ser ni nu, ärade D. S. Tror ni, att förstörda 
golf, dito mattor och möbler, brända förkläden och 
fingrar, visnade palmer, spräckta buffeter, trasiga 
boiseringar, badresor o. s. v. ej kosta någonting?

Och allt detta — ja, allt detta
»Das hat mit ihrem Singen 
die Lorelei gethan»

höll jag på att citera.
Jag har ju medgifvit, att kaminen, trots sin nu 

bevisade »Salonsunfäliigheit», kan vara mycket nyttig 
annorstädes.

Medgif ni åter, ärade D. S , uti eder ordning, att 
undertecknad ändå ej haft alldeles orätt. —- Jag är 
också öfvertygad, att många härvidlag dela min asigt.

För sommaren.
Krusbärsvin. En halfankare väl torr 

och svaflad, försedd med tapp och svick- 
hål. Dertill tagas 3 | kannor rensade 
krusbär, 15 ® brunt pudersocker, hvar- 
af kokas en lag, som skummas väl, 
tills det blir 3 | kannor. Ankaren 
sprundas löst, till dess jäsningen är 
slut, då sprundet väl hartsas. Anka­
ren bör ej ligga i för kallt rum i un­
gefär 9 månader, då vinet är färdigt 
att tappas på buteljer. Af alla slags 
bär kan göras vin på så sätt, fastän 
man då tager 3 \ kannor saft i stället 
för bär. H—l—a.

Blåbärskompott. j ‘3! socker kokas 
till lag, deruti läggas 4 “8 blåbär och 
få koka omkr. 5 minuter. Det hälles 
sedan, så varmt som möjligt, _på torra 
buteljer, kokas och hartsas. Äfven af 
andra bär kan man koka liknande 
kompott. Mångårig husmor.

Saltgurkor. Utmärkta. Man har en 
torr, väl rengjord bytta i ordning. Gur­
korna läggas ett dygn i vatten. Här­
efter nedläggas de i byttan hvarftals 
med blad af ek, körsbär, svarta vinbär 
och vindrufva. Iakttagas bör, att bladen

ligga så, att ej gurkorna komma i berö­
ring med hvar andra. Emellan hvarje 
hvarf strör man pepparrot, skuren i små 
bitar, några nypor af en blandning, be­
stående af alun, salpeter, röd vinsten, 
nejlikor, stark- och kryddpeppar, allt 
väl stött. När nu alla gurkor äro ned­
lagda, öfverhälles en lake af 150 gr. 
salt upplöst i 5 liter brunnsvatten, 
hvilket sedan uppvispas med 2 | liter 
ättika. Ofvanpå det hela lägges en 
träbotten med tyngd. Utilis.

Vindrufssaft. Då det är missväxt på 
bär och för den, som ej har en egen 
trädgård att skörda uti, finnes en lika 
beqväm, som billig utväg att förse sig 
med saft på följande sätt: 1 *8 socker 
och I stop vatten kokas och skummas 
väl, tills det börjar simma sig, då färg 
silas och sättes till efter behag; kokas 
åter en stund och silas; härtill blandas 
1 ort eller litet mera pulfvriserad ci­
tronsyra, som blifvit upplöst i kallt 
vatten och 4 droppar cedroessens. Den 
röda färgen till saften blandas sålunda : 
3 ort konchenill, 3 ort cremortartari, 
för 4 öre pottaska, för 4 öre romersk 
alun. Konchenillen stötes först, tills 
den böljar gnistra, då lägges det öfriga

uti den och stötes väl. Vid begagnan­
det upplöses litet deraf i kokhett vatten, 
silas sedan genom en fin linnelapp. 
Denna saft är finare än någon bärsaft.

Två prenumeranter.

Alt hålla gurkor friska. Man utväl­
jer de vackraste och tillser i synnerhet, 
att de hafva lång stjelk, på det man 
sedan må kunna hänga upp dem. Der- 
efter rengör man gurkorna i vatten 
medels en mjuk borste och aftorkar 
dem sedan väl. Nu bestrykas de med 
ägghvita, så att intet ställe blir ostruket ; 
ägghvitan bildar så att säga en ogenom­
tränglig hud, som hindrar luftens till­
träde. De på detta sätt behandlade 
gurkorna upphängas derefter i en ögla 
fastgjord vid stjelken på ett snöre eller 
en stång i ett mycket torrt rum. På 
detta sätt kan man hålla gurkor friska 
till gurksallad etc. till nyåret elller 
ännu längre. Dana.

I n:r 8 af Idun denna årgång står 
en matsedel för hönsen. Den är myc­
ket läcker, just efter tidens kraf—eller 
rättare sed. Men den är äfven ganska 
dyr, mera än hvad äfven den yppersta 
höna, af noblaste race, kan förmå att

ersätta med ägg. Deremot är matse­
deln utmärkt tjenlig till gödning af de 
exemplar man ernar slagta. Det påstås 
äfven, att s. k. värphonor få vidkännas 
vissa svårigheter, om de blifva allt för 
feta. Derför tillrådes litet afprutning 
såsom t. ex hvete- och majsmjöl, hvete 
och ris, som godt kan ersättas med 
kokt, krossad potatis. Korn är dere­
mot mycket tjenligt till aftonmålet. 
Angående benmjölet (hemmagjordt) 
står intet om sättet för dess beredning, 
hvarför här må nämnas, att benen böra 
brännas, till de äro blåhvita, samt 
krossas. Två prenumeranter.

Matlagning-.
Bäsia sättet af steka sjöfogel. För

att få bort den traniga smaken kokar 
man först fogeln antingen med hö och 
vatten, eller, hvad bättre är, fyller den 
med råskalad potatis och låter den 
koka med vatten och något salt. Po­
tatisen kan naturligtvis ej användas, 
då den sugit i sig det traniga. Sedan 
steker man fogeln. När den är stekt, 
skummar man bort flottet och lagar af 
skyet en förträfflig sås. TJtilis.
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Vafning”.
Stramalj. I stället för att köpa s. k. 

javatyg kan man sjelf väfva sådant 
mycket billigare. Både varp och in­
slag beslå af flertvinnadt bummulls- 
ellér linnegarn. Yäfven solfvas på 
vanligt sätt, skedas sedan med en tråd 
i tand. De två främsta solfkäpparne 
bindas i den högra trampan, de två 
bortre i den venstra. Man använder 
tvenne skyttlar. I samma skäl inka­
stas den ena skylteln från höger, den 
andra från venster. Skeden bör ej 
vara för tät. Väfdt af hvitt garn an­
vändes tyget till borddukar e. d., af 
kulört, randigt, till möbeltyg broderadt 
med ylle- eller bomullsgarn. Vid väf 
vandet af Uräll (halflinne) tages linne­
garnet till varp och bomullsgarnet till 
inslag, isynnerhet till sådan med atlas- 
rutor, då det alldeles ser ut som hel­
linne. Mångårig husmor.

Hushållet.
Margarin. Om denna är redan allt 

för mycket skrifvet för och emot, mest 
det senare. Dess svåraste fel torde 
vara lättheten af förfalskning och i 
följd, deraf ovissheten, hvad det är för 
komposition man köper under denna 
benämning. Gourmander och miss­
trogna skola således troligen aldrig god­
känna dess användning. Men den, som 
behöfver och vill spara på smöret, kan 
godt sjelf skaffa sig ett surrogat, som 
kan i ett och annat fall ersätta detta. 
Tag vara på buljoDgflott, det feta, som 
blir, då man kokar sylta af svin eller 
af annat lvokt, färskt fläsk, äfvensom 
refbensspjällsflott samt något finhackad 
njurtaJg af får, smält detta på sakta 
eld, sila det genom handduk och låt 
det sedan få ett kort uppkok med litet 
salt. Det förvaras sedan i glasburkar 
i källaren.

På så vis vet man åtminstone att 
intet osundt finnes i fiottyren.

Två prenumeranter.

Bostaden.
När matlbelagda rum skola sopas, är 

bra att före sopningen strö öfver mat­
tan begagnade, ännu fuktiga teblad. 
Bladen suga dammet åt sig, så det ej 
ryker ikring oeh kommer bättre bort. 
I stället för sopning kan man äfven 
tvätta mattan med en ren fuktig trasa.

Efterrätter.
Fruktpudding. En puddingsform smör- 

jes med smör och beströs med rifvet 
bröd. Först lägges ett hvarf hvete- 
brödsskifvor, doppade i mjölk, så ett 
hvarf sylt, päron, hallon etc., så hvete­
bröd och sylt omvexlande, tills formen 
blir lagom full. Sista hvarfvet bör 
vara sylt och små bakelser. Ofvanpå 
hvarje hvarf hvelebröd bör slås litet 
skiradt smör ; 4 ägg och § liter grädde, 
eller något mindre, allt efter puddin­
gens storlek, sammanvispas och slås 
öfver. Gräddas i svag värme. Ser 
puddingen efter gräddningen torr ut, 
öfverslås ett glas punsch. Ätes varm 
med socker, eller, om man så vill, med 
saftsås. Elsa.

Mannagrynskräm. I kokande manna- 
grynsgröt invispas 4 ägg. Smak på- 
sättes med vanilj, mandel eller citron. 
Uppslås på geléskål och ätes kall med 
vanilj- eller saftsås. Elsa.

Tjenarne.
Hvarje husmoder, i hvilkens intresse 

det ligger att få goda tjenarinnor, bör 
icke underlåta att försöka fästa dem 
vid sig med tillgifvenhetens band. Detta 
sker genom att bemöta dem med vän­
lighet, hafva tanke äfven för deras kän­
slor och yttre förhållanden, men fram­
för allt genom att icke bemöta dem 
med misstroende. Säg icke tanklöst 
det ena sårande ordet efter det andra 
åt edra tjenarinnor, pröfva först, om 
hon förtjenat anmärkning och säg den 
då öppet och vänligt. Tänk på, att 
eder tjenarinna lika väl som ni sjelf 
behöfver hålla ordning med och emel­
lanåt laga sina kläder. Gif henne tid 
till det och bistå henne med goda råd. 
Och visa henne förtroende. Låt henne 
uträtta den ena eller andra sysslan på 
egen hand, sedan ni sagt henne, hur 
den skall utföras, om hon ej vet det 
förut, samt att ni litar på, alt hon skall 
göra det rigtigt. Dermed uppväcker ni 
er tjenarinnas sjelftillit, sporrar henne 
till noggrannhet, och hon behöfver icke 
erfara den tröstlösa känslan af att vara 
blott en arbetsmaskin. Gif dessutom 
alla edra befallningar klart, och med be­
räkning, af hvad som kan hinna utföras 
inom viss lid, och ni skall få erfara, 
att er tjenarinna blir er tiligifven och 
bemödar sig om att tillfredställa den 
husmoder, som tror på henne. Mycket 
af hvad som ofvan är sagdt är naturligt­
vis yttradt med tanken förnämligast fäst 
på den stora hop af mindra vana tje- 
nare, som komma i enkla hem, der de 
hafva att uträtta sysslor af mångehanda 
sort. Och det är deras husmödrar vi 
vilja lägga ofvan sagda på hjertat.

Elsa.

Läkareråd.
Augusta. 1) Drick morgon och afton ett 

glas artificielt Einservatteo, 50° varmt; tag 
hvarje qväll under 10 minuter en inandning 
af varma vattenångor. 2) Nej. 3) Denna 
eder observation torde vara utan all bety­
delse.

O—l—a. Se svar till Hulda i n:r 19.
M. Adress : Regeringsgatan 20, kl. 2— 

half 4.
Ung flicka. 1) Något särskildt medel der- 

fbr finnes ej. Möjligt är, att ni lider af blek­
sot, och att detta kan vara orsaken. 2) Är ni 
sä rädd derför, bör ni alltid begagna para­
soll. Genom att ingnida något fettämne, t. 
ex. vaselin, kan man också bjelpa till att 
skydda huden. 3) Är er mage bra, sä är det 
ej skadligt, om det blott förtäres i små qvan- 
titeter. 4) Ja.

Ulrika. Se svar till’Vera i n:r 7.
Ingrid J—n. Antipyrin kan erhållas utan 

läkares recept — Om ni ej kan erhålla salf- 
van från apoteket, måste ni vända er till 
närmaste läkare. Jduns redaktion kan ej 
ombesörja detta.

M—a. 1) Se svar till Vera i n:r 7. 2) Se 
svar till Greta i n:r 18. 3) Drick und jr några 
veckors tid morgon, förmiddag och afton ett 
halft dricksglas Karlstads jcrnvatten.

Maria. Ni måste först närmare beskrifva 
ert »håll», för att vi skola kunna gifva er 
råd. Säg oss således, huru smärtorna förhålla 
sig, och när de påkomma ; om de kännas, när 
ni andas djupt, o. s. v.

A. N. Se svar till »A. T.» i n:r 22. Bada 
flitigt under sommaren.

Mia. Operation behöfver ni ej tänka på, 
så vida ej det onda förvärras; och i så fall 
bör ni vända er till närmaste lasarettsläkare. 
Tag mycket motion, drick hvarje morgon ett 
à två glas marienbadervatten och tag hvarje 
qväll ett ljumt sitt bad.

En 20-åring. 1.) Detta är visst icke obot­
ligt, då ju orsaken nu mera ej förefinnes. 
Känner ni eder nu frisk, så är ju allt godt 
och väl, hvarom ej bör ni vända er till 
läkare. 2.) Ja, det kan ni visst tänka på.

Dagmar. Se svar till »A. T. i n:r 22.
Ester. Detta afsåg det preparat, som beter 

Chloreto-amidetum hydrargyricum.
D:r -d.

Frågor.
Äggkräm. § liter mjölk får uppkoka 

med litet socker och vanilj eller citron. 
4 ägghvitor vispas till hårdt skum. Af 
detta tagas skedbladsvis och lägges i 
den kokande mjölken. Bubblorna vän­
das i pannan och upplägges i geléskål. 
Mjölken silas och får åter uppkoka, 
hvarefter gulorna (vispade) sakta iröras. 
Detta hälles sedan i ringlar öfver bub- 
lorna i skålen. Serveras kallt med 
bakelser. Tjo.

N:r I 28. En ung flicka från landet, som 
till våren genomgått ett af stadens bästa läro­
verk, och som det lyster att på egen hand 
försökaJ sin lycka och pröfva sina krafter, 
vänder sig härmed till Iduns låsarionor med 
den förfrågan, om hon har rättighet lemna 
sin far och mor, hvars hjelpreda och glädje 
hon såsom enda barnet på deras gamla dar 
borde bli. Svar motses med otålighet tack­
samt af Georgina.

N:r 129. Hur skall man behandla nya 
våöeljern för att få dem användbara, och hur 
tillagas och arbetas en god våfFelsmet, helst 
utan ägg? V. S—n.

N:r 130. Finnes någonting, som kan an­
vändas som surrogat för »klarskinn» (d v. s. 
sådant af gädda, braxenfjäll o. d.), då detta 
tagit slut. V. S—n.

Svar.
N:r 93- Ilummer omelette. Hummersmöi 

samt mjöl fräses i en kastrull, spädes med 
grädde, tills det blir som en tjock välling ; 
detta kryddas, i fall man så önskar, med en 
liten bit socker och muskotblomma, finstötta, 
samt litet peppar ocli salt, hvarpå hummer­
köttet ilägges. Till 5 ägg tages 1 qvarter 
grädde, väl vispad, den nyssnämda stufningen 
slås i en smord form, deröfver slås äggvisp- 
ningen ocli det hela gräddas i ugn. Denna 
omelett är utmärkt. Elin F.

N:r 94. Astrid kan få undervisning af 
sockerbagaren Grund, hvilken annonserat efter 
elever. Adress : Mäster Samuelsgatan 41 B. 
Stockholm.

För en tid sedan annonserades efter elever af 
finbagerskan Holmberg (?) vid Skomakare­
gatan. Vid denna gata finnas endast 2 fin­
bagerier, nära Stortorget. II. S.

N:r 95. Ett sätt att anordna dylika fester 
är följande : man vidtalar en familj med lämp­
lig våning att få använda densamma, sedan 
medkar hvarje deltagande familj en del af 
traktaten såsom småbröd, saft, smörgåsmat^ 
någon efterrätt o. dyl.; det behöfver på sa 
sätt ej blifva dyrt, äfven om deltagarne ej 
äro många. Cigarrer och spirituösa tillkom­
mer herrarne att lemna. Aliquis.

N:r 96. Hos fru Bertha von Steijern i 
Göteborg finnes en utmärkt vacker ocli snäll 
papegoja till salu. Priset lär vara omkring 
40 kronor. Adressen är: Göteborg, Majornas 
2:dra rote n:r 19, Litt. B. Det går ju an att 
skrifva och höra, om den nu möjligtvis är 
såld.

N:r 96. Med anledning af frågan n:r 96 
får meddela, att jag händelsevis är säljare af 
en väl tämjd, mycket läraktig och vacker 
papegoja. Priset ovanligt lågt, endast 25 kr.

E. Hasselgren, Flen.
N:r 97. De varrarumsväxter, hvilka trifvas 

bra inne i varma rum om vintern, och hvilka 
finna sig väl att stå vid dubbelfönster, äro 
alla sorter af Dracona, Ficus, de allmännaste 
sorter Begonia, Solfjäder spalmen, denna till 
och med stående inne i rummet ej invid fön­
stret, och Agave. Om de ej vattnas mycket 
och ej få mycket sol, blifva de vackrast. Om 
blad gulna, borttagas dessa.

Br eflåda.
Slen. Det begärda är afsändt.
M—a L—s, en af deltagarinnoriia i Skandi­

navisk modetidnings liandarbetstäflan, frågar, 
när bon återfår sitt linne. Och vi svara: så 
snart hon insänder sin adress, hvilken hon 
glömt uppgifva, och vi således ej känna. Yi 
hoppas, att vi härmed träffa henne.

Gerda N—n kan ju försöksvis insända något 
mer, om hon önskar deltaga i täflingen.

Nelly. Er fråga hör hemma pä annonsaf- 
delningen.

A. och O. Vi undra dock verkligen, om 
allvarsamma skäl föreligga till missnöje mot 
den omnämda kåren. Var egen erfarenhet är 
en helt annan. Kunde ni ej närmare belysa 
orsaken ?

Maria. Frågoafdelningen står i mon af ut­
rymme kostnadsfritt öppen för alla våra läsar­
innor. jRed.

Innehållsförteckning i
Emilie Lundberg ; af Erik Thyselius. (Med 

porträtt.) — Ett underbart land ; fragment ur 
en otryckt reseskildring, skänkt åt Ave. II.
— Ljusa aftonskyar; dikt af Daniel Fallström.
— Princip och erotik ; af F. S. — Blad ur en 
syflickas dagbok; af Percy. — Tillkännagif- 
vande. — 1’lickskoleläraremötet. — Också ett 
revolutionsminne ; drägter och silhuetter från 
den stora revolutionen ; af Adolf Hellander.
— Den unga flickans rum ; af Anna Frœnkel.
— Qvinnogymnastik ; en serie uppsatser efter 
»Vort Hjem». VI. — En tête à tête ; af E—th. 
(Slutet.) — Kalla bad ; af B—d. — Ett stor­
stadsbarn ; berättelse för Idun af Johan Nord- 
ling. (Forts.) — Återigen något om rullka- 
miner; af D. R.

För sommaren. — Matlagning. — Väfning.
— Hnshållet. — Bostaden. — Efterrätter. — 
Tjenarne. — Läkareråd. — Frågor. — Svar.
— Breflåda.

Annonser.

An?wnspris : 25 öre pr petitrad ( = 10 stafvelser). 
Ingen annons införes under 1 kr.

LEDIGA PLATSER.
En enkel, anspråkslös flicka med

håg och vilja att deltaga i och grund­
ligt lära hushållsgöromål under hus­
moders ledn. erhåller pl. på landet mot 
200 kr. årsafgift. Svar till J.E., Märsta.

[272]

PLATSSÖKANDE.

En ung lärarinna
önskar plats i något godt hem vid höst­
terminens början. Vackert betyg linnes. 
Svar till »Nitisk och pligttrogen», Iduns 
byrå. [275]

Ett bättre, stadgadt fruntimmer,
som genom sin broders död (hvars hus 
hon förestått) blifvit utan sysselsätt­
ning, önskar sig plats till hösten som 
värdinna eller hjelp i familj. Van vid 
ordning och sparsamhet, kunnig i söm­
nad. Svar torde inlemnas till »S.E.», 
Iduns byrå. [271]

En tjuguårig flicka, som genomgått 
fullständigt elementarläroverk för flickor 
och eger vana vid undervisning, ön­
skar plats i bättre familj såsom lära­
rinna; och då den sökande är förlof- 
vad, ville hon äfven emellanåt deltaga 
i husliga göromål. Närmare under­
rättelse meddelas af fru A. Linden- 
crona, Linköping. [270]

DIVERSE
Doktor A. Afzelius

Lilla Vattugatan 24. 
Behandlar företrädesvis mag- och 

hudsjukdomar.
Praktiserar 1 juni—1 sept, vid Hjo 

vattenkuranstalt. [153]

Doktor Carl piensburg
14 Lilla Vattugatan 14.

Hvardagar '/z3—‘/z4. Helgdagar 10—11. 
Behandlar företrädesvis Barnsjuk­

domar. [34]

Doktor C. D. Josephson
Hötorget 11, 1 tr.,

Hvardagar 2—3. Helgdagar 10—11. 
Allm. telef. 69 10.

Fruntimmerssjukdomar, Förlossningar.
ri33]

Tandläkaren
Constance Elbe,

Humlegårdsgatan 8, 2 tr.
Kådfrågningstid 1—2. [120]

Tandläkaren
Ådoli Hörnstrcm

30 Regeringsgatan 30.
Mottagningstid helgfria dagar 10—2 

och 4—6 e. m.
OBS ! Verkställer allt, som hörer till 

tandläkarekonsten. [240]

Handslöjdskola 
för Damer

är öppnad vid Sundbyberg. Plats för 
helinackordenter och hushållseléver nu 
och till liösten. Sommarkurser vid 
Sundbyberg kunna icke lofvas till nä­
sta sommar. Skolan flyttas i höst till 
Stockholm och hålles öppen till 1 juni. 
Anmälningar mottagas och kursplaner 
erhållas pr Stockholm genom Fredrika- 
Bremer-Förbundets byrå samt fru Bloms 
Inackorderingsbyrå, St. Vattugatan 3; 
pr Sundbyberg genom

Mathilda Gestrin,
[273] Första förestånderska.

mGUSTAF HOUBLOM
jjKAPP-FÄBBIK.
I 38 Vesterlånggatan 38 j

Nedra botten, I o. 2 tr. upp.
1207] U
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VI vilja särskildt fasta uppmärksamheten på Iduns lämplighet for plats* 
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lis utrlttiiinhriO ombesörjer genom fullt kompetenta personer uppköp i alla möjliga branscher gratis 
ät Iduns och Skandinavisk Modetidnings abonnenter och for uppdrag ät andra 
mot en obetydlig ersättning. Alla saker skickas mot efterkraf och fä returneras 
(dock genast) mot fraktkostnader. Dubbelt porto torde medsändas. [241]

Med. Dr ERNST SALEN,
Ögonläkare.

Bostad: Stora Vattugatan 2,
Mottagning: lielgfria dagar kl.

I 10—J 12 f. m.

HJALMAR PETERSON & C:is
patenterade

KONGO-STOL
(beqväni, portativ, solid, snygg och 
billig) erliålles mot 3 kr. jernvägs- 
efterkraf.

Vår Hy a Fältstol, som äfven kan 
begagnas såsom Fåtölj, Chäslong och 
Säng, erhålles fraktfritt mot 10 kr. 
jernvägsefterkraf från Hjalmar Pe­
terson & C:is Bokhandel, Karl­
stad.

Beskrifningar och teckningar öfver 
stolarne sändas gratis. [265]

Husmödrar!
Försöken Th. Winborg & C:is 

i Stockholm tillverkningar af
Concentrerad
Ättika

på flaskor för ut- 
spädning.

Senap,
blandåd efter engelsk 
och fransysk smak, 

Here sorter.
Beefsteaksauce.

Soja,
flere gånger pris­
belönade och fullt 
jemförliga med de 

bästa utländska fabrikat. Tillhanda­
hållas hos Hrr specerihandlare. [95]

Ramlösa Plantskola.
Min nya priskurant öfver rikhaltiga 

förråd af alla slag plantskoleartiklar 
är nu utkommen och tillsändes franko.

Helsingborg i september 1888.
[522] JV. P. Jensen.

Billiga lektioner lemnas af un­
dertecknad i franska, tyska och 
engelska språkens så väl talande 

som skrifvande samt åt nybörjare 
äfven i latin. Referenser i Wallinska 
skolan. Jetta Westerlind, 

Floragatan 10, 3 tr. 
[116] Träffas kl. 'Izi.—6 e. m.

Mtrniio-o

års årgång af

IDUN
fr. o. m. n:r 11 t. o. m. n:r 52 

eller mer än tre qvartal 
(Obs! I n:r 11 börjar den längre 

följetongen, hvadan intet af 
den samma går bort.) 

säljes oinb. för I kr. 50 öre, 
med lösa permar för 2 kr. 50 Öre 

samt kan användas som en
synnerligen lämplig 

present
vänner och väninnor emellan. 
Efter till Redaktionen af Idun 

ingången reqvisition sändes årgången 
mot efterkraf med tillagdt por to. J

ROLAND MARTIN
Tandläkare

Vasagatan 10, Stockholm,
snedt emot Centralstationen. [243]

ITos Looström & komp. i ( 
Stockholm och öfriga bokhandlare 
ha i dessa dagar utkommit följande 
romaner till nedsatta, ytterst 
billiga priser:

Ungdom
Berättelser af Arne Garborg, 

öfversättning från norskt bygdemål > 
af Geijerstam.

248 sid. Pris: 1 kr. 25 öre.

APRIL
Boman af Ernst Lundqvist. ► 

346 sid. Pris: 1 kr. 50 öre.

Ur Tvänne Verldar >
Boman af Emilie Lundberg.

366 sid. Pris: 1 kr. 50 öre.

Fyratio Ljugare
och

Andra Lögner
Sorglustiga Humoresker 

af Geo IV. Peck,
förf. till »Tjufpojkstreck» oeii »Bill Nye». 

Med 7 illustrationer.
227 sid. Pris: 1 kr. 25 öre.

NEEBA

FARVÄL
Öfversättning från italienskan 

af E. af D.
110 sid. Pris: 75 öre.

K O MED IAN TEN
Skildringar ur Teaterlifvet

af Magnus Ringh,
förf. till »Bakom Kulisserna».

198.sid. Pris: 1 kr.

Bakom Kulisserna
Minnen och anteckningar 

från Teatern 
af Magnus Ringh.

223 sid. Pris : 1 kr. 25 öre.

Valda
Humoristiska och Poetiska

SKRIFTER
af Lorenzo Hammarsköld.

Med lefnadsteckning och porträtt 
ulgifna af Börje Norling.

350 sid. Pris : 1 kr. 25 öre.

tf,hATS,A jVtlLIT'ßeil
Novell af Iwan Turgenjew, 

öfversättning af E—z.
104 sid. Pris: 50 öre.

Malonobra
En ung qvlnnas lefnadssaga

Boman af An t. Fogazzaro
förf. till »Daniel Cortis».

, Autoriserad öfversättning fr. Italien­
ska originalets tredje upplaga 

af E. af I).
523 sid. Pris: 2 kr.

-v tttt t" <r 'T yrT'TTTTl[256]

Limpor. -d»t—J=2O

Sommargäster! 
Beställningar på alla brödsorter, så­

väl matbröd som kaffebröd, mottagas till

£ o 2 ra
ed CO 
P

ra
Maltose-

Pumpernickel.

Preussiska
bröd.

O
C

JZo

försändelse med de resp. angbåtar, som 
anlöpa sommarnöjena i Stockholms om­
nejd. De inom ramen nämda brödsor­
terna rekom. särskildt för hållbarhet.

|lt
g ® § 
g

Skorpor, 
många sorter

Ankarstock.
[2481

o
«’ELCO

C. W. Scliuniaclier,
Kgl. Hofleverantör. 

Stockholm, norrlandsgatan 11. 
Allm. Telef. 5600. Bell Telef. 954

—■ o:

S:3to zr © po O) = <D tt

Tébröd.
Biscuit.

J. G. Hammars
Laxnpkök.

Ster värmeförmåga. 
Brinna luktfritt. 

Briljant belysning.
Pris: trtkla med veke 

4—6 kr., extra so­
lida 7—8 kr., med 
2 vekar 12 kr. 

Fullkomlig belåtenhet 
gaianteras hvarje 
köpare. [226]
J. G. HAMMAR, 

30 Malmskilnadsgaian

Landsortsboar
kunna få hvarjeh. uppdrag utförda ge­
nom undert. Se annonsen i n:r 14 af 
Idun. Postadr. : Engelbrektsg. 31 A. 
Telegrafadr. : Ströms, Stockholm.
[170] Maria Ström, född Klockhoff.

Snabbtvättmaskin.
Svensk 

tillverkning
Kläderna 

nötas mindre 
och tvättnin­
gen försiggår 
fortare än vid 
vanlig tvätt­
ning. Då ma­
skinen ej be­
gagnas, kan 
den användas 
som köks» 
bord. För 
att en hvar 
må kunna öf- 
vertyga sig 
om maski­
nens fördelar 
utlånas en till 

en proftvätt. Pris 48 kr.„ Försäljes 
hos JOSEPHSON & AHGREN,
[265] Drottninggatan 13.

Smedman d. äldres |
Hamlels-Skola i

Stortorget n:r 16 jjj

Stockholm. J|
Allm. Telef. 21 77. M

Undervisning i alla kontors- 4 j 
ämnen och 1 ef vande språk. |;J 

Anmälningstid kl. \ 10—2.
Obs. A bref an hål les om full- <14

ständig adress. [2?4j

På det ej for- 
vexling må före­
komma mellan mitt 
fabrikat af hållbara 
och giftfria emalj e- 
rade kokkärl ocli 
andras af mindre 
god qvalité, men af 
samma utsende, lä­
stes uppmärksam­
heten på, att hvarje 
kärl af min tillverk­
ning är försedt 
med vidstående fa- 
briksmärke i rödt 
på svart. Finnas 
att tillgå i hvarje 
väl sorterad jern- 
handel.

Anker Heegaard
Kjöbenhavn.

[260]

Till täflan med egen dotter i språk, 
vanl, skolämnen och musik mottagas i 
familj på landet i Dalarne några 10 à 
12 års flickor. God vård. Svar Iduns 
redaktion. [269]

Chokolad, sockrad och osockrad, hvaribland 
Hushålls-Chokolad o. Consum-Chokolad m. fl. ;

Cacao Columbia, närande, lättsmält, fin i 
smaken, öfverträffar alla utländska sorter. 
Säljas hos alla speceri- och delikatesshand­
lande samt i parti hos 
[128] J. R. Nordllng, Lilla Nygatan 23.

3’öz'bä/k-/zinyi>-£l/fotie'&o(aci etSnart 3ia
êtooMiO'Un

liu^vudtfiontoz: FfBO/S^âtâll 18.
v [201

Pianomagasin.
Flyglar, Pianinos, Tafflar och 

Orglar från in- och utländska utmärkta 
Fabriker till de billigaste priser. 
För instrumentens bestånd ansvaras. 

Äldre Pianos tagas i utbyte.
OBS. Ständigt lager af Flyglar 

från Blüthner och Pianinos från G. 
Schwechtens berömda fabriker.
GUST. PETTERSSON & Komp.,

38 Regeringsgatan 38.
Flyglar, Tafflar och Pianinos 

från J. G. Malmsjö. [35]

Köttextrakt
verldsberömda, 
prisbelönta 

rekommen­
deras till 

husmödrar, 
för tillredning på få minuter af en ut­
märkt och välsmakande buljong. Bruks­
anvisning å hvarje burk. Finnes hos 
alla specerihandlande. [210]

I den vackraste delen af 
Vermland,

vid Gillberga-dalen, är tillfälle till in­
ackordering för tvänne damer i en 
ung, bildad familj. Läget vid Byelf- 
vens strand; daglig ångbåtsförbindeise; 
å stället linnes läkare och apotek. Vi­
dare meddelar apotekare A. Hallberg, 
Högsätersby. [276]
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förlag af 
B

lEede!* & C
o. 

* 
Passar sig* inte. 

H
andledning i god ton för att undvika m

isstag i drägt, uttryckssätt och uppförande. 
K

lotband 
1 

kr.
Stockhol 

* Q
vinnans lycka. 

En gåfva på lefnadsvägen af Anny 
IVothe. 

H
äft. 

80 öre; klotband 
1 kr. 

25 
öre. 

[m
]

TIdn. kottar endast en kr. för qvartalet, befordrlngsafg. Inberäknad. 
Anordnar hvarje qvartal pristäfllngar för sina prenumeranter. IDUN Annonser mottagas genom 8. Oumællus annonsbyrå ioc/i not redaktionen 

till 26 öre pr 4-spaltig petitrad (= 10 stafvelser).

LEVERIN' & Cs®
61 Drottninggatan 61 

3 tr. upp
få härmed rekommen­
dera sin nya, 
tidsenliga

^ r\%i ni \
Fotografering

utföres omsorgsfullt 
enligt nutidens fordringar.

Med största högaktning

IrBTSBIH & C;o

TvÄttlnrättnlnsen *91 !
I 55 Nybrogatan. IÎII.I.IGA 1'KISEK. Nybrogatan
i (Iho 1 Tvätt utföres äfven af härv. ordentliga tvätterskor, hemtas och j 
jl/Uui. hemsändes, då adress uppgifves pr telefon 43 90 eller pr post. [37]]

Glas- & Porslinsserviser,
Fönsterglas, svenskt och belgiskt af alla di­

mensioner,
Spegelglas,
Folieradt och ofolieradt glas till butik­

fönster,
Xiuliliiiilia 1* och Baljor, Blomkru­

kor, ett större sortiment,
Vaser och Iiyxartilllarm.nl. säljas billigast

237] 24 Regeringsgatan 24. G. Johanson.

SUCHARD.
17 €hild-J[och Silfverme daljer. Suchard’s Chocolat.

Erkänd utmärkt qvalité. 
Samtliga Suchard’s Chocolader äro 

garanterade ren Cacao och socker utan 
tillsats.

Suchard’s Praliner, Oianduja,
1 Capsules, Noisettes, Nougatines 
och andra dessertehocolader rekom­
menderas.

Suchard’s Cacaopulver,
Cacao Soluble, ett rent lösligt pul­
ver i bleckburkar på | och i kilo, 
är drygt, välsmakande och närande. 
Af Suchard’s Cacaopulver far man 

Fabriksmärke. 100 koppar på i kilo. 1211

SUCHARD.

MOGUL AT

jKlädnings 
ta tyger

Proffer ïostnaisfritt. 
ßeavisitioner fraktfritt. 
Oh.! Ett altmmmode- 

Dlansclier meäfölfer.

Fr. Marcus,
Kongl. Hofleverantör 

Stockholm.

Alla fördelar framför andra sorter!
Allmänt erkändt bästa

Snörlif ”La Gracieuse”,
såväl i höga som låga former, finnes endast att erhålla hos

Tlenrili Laloatt,
Kongl. Hofieverantör,

27 Drottninggatan 27
Stockholm.

Obs. Tillsändes, om lifvidden uppgifves i centimeter eller
deeimaltum. [71]

E. J. ANDERSSONS

/f2G2]

Försäljning och Uthyrning
Mästersamuelsgatan 26, Stockholm, [nj

Nyhet för damer.
Glacéhandskar:

4 knappar, breda silkessömmar tr. 1: 50
5 s«örknäppen, d:o d:o kr. 2:—
G-knapps Mousquetaires___  kr. 2:—

Obs. Som dessa handskar äro af 
f|| bästa qvalité går jag i ansvar för 

hvarje par, som köpes i mina butiker : 
Östermalm: 29 Humlegårdsgatan 29, 
Söder: 24 Södermaimstorg 24, 
Staden: 45 Vesterlånggatan 45,

Obs. Midt för Skräddaregränd.

Carl Malmberg.

4-0 Drottninggatan 40
Utställning af

i
#

[99]

På dessa i Sverige o. utlandet patenterade 
o. prisbelönta Stickmaskiner kan man efter 
2 å 3 veckors öfning tillverka nästan allt 
hvad af ylle eller bomull behöfves i hemmet.

Se vidare annonsen i Idun den 1 och 8 februari d. å

HERM. MEETHS
Partiaffär: Fredsgatan 15.

■ ■ Drottninggatan 73 A, 
jjj Regeringsgatan 26,
•Ej Vesterlånggatan 34, 
m Götgatan 24 g,.

V6V
s»

"°m:
Sybehör, 

Garneringsartiklar,
, J^'^'iÆode-, Fantasi- o. Hvita varor

samt

Nylieter IM
af praktiska o. billiga saker för hemmet.

Ulieltn»
i alla finle^au, 

ïvaraf profver Då liegäran sänilas.
Z. M. Lundbekgs 

Bosättningsmagasin
7 Storkyrkobrinken 7

Stockholm. [257]
---------Jf
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